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深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询-工作规则
1. [bookmark: _Toc12269416][bookmark: _Toc17235_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc523308648][bookmark: _Toc511046917]
2.  组织机构
[bookmark: _Toc12030478][bookmark: _Toc12269417][bookmark: _Toc12030952]1.	Organizer
[bookmark: _Toc12030479][bookmark: _Toc12030953]主办单位：深圳湾超级总部基地开发建设指挥部办公室
[bookmark: _Toc12030954][bookmark: _Toc12030480]Organizer: Shenzhen Bay Super Base Construction Headquarters Office
承办单位：深圳市投资控股有限公司
Co-Organizer: Shenzhen Investment Holdings Co., Ltd.
技术服务单位：深圳湾超级总部基地总设计师团队
Technical Support: Shenzhen Bay Super Base Chief Design Team
国际咨询公告发布平台：深圳市建设工程交易服务网（http://zjj.sz.gov.cn/jsjy/）
Internet Announcement Platform: Shenzhen Construction Project Transaction Service Network （http://zjj.sz.gov.cn/jsjy/）
组织服务单位：深圳市国际招标有限公司
Organization Consulting Support: Shenzhen International Bidding Co., Ltd.
咨询电话：史先生 0755-83500229（+86 15099910515）
Contact: Mr. Shi 0755-83500229（+86 15099910515）
邮箱：sztc@sztc.com
Email: sztc@sztc.com
[bookmark: _Toc12269418][bookmark: _Toc12030955][bookmark: _Toc12030481]2.	工作背景
[bookmark: _Toc12269419][bookmark: _Toc12030956]2.	Project Background
[bookmark: _Toc12030957][bookmark: _Toc12269420][bookmark: _Toc12269250][bookmark: _Toc12030482]2.1.	项目概况
[bookmark: _Toc12030958][bookmark: _Toc12269421][bookmark: _Toc12269251]2.1.	Project Introduction
深圳湾超级总部基地（以下简称“深超总”）位于深圳市华侨城南部滨海地区，是塘朗山-华侨城-深圳湾城市功能空间轴的核心区段之一。该片区南接深圳湾，与香港隔海相望，北倚华侨城内湖湿地，西邻沙河高尔夫球场，东至华侨城欢乐海岸；城市轨道2号线、9号线、11号线（机场快线）等在该片区交汇，规划未来增加穗莞深、深莞城际线和轨道交通29号线在片区设站，使该片区成为环深圳湾地区自然景观条件得天独厚、城市门户形象突出、未来城市综合开发价值极高的区域。
[bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK7]Located in the southern coastal area of Shenzhen OCT, Shenzhen Bay Super Headquarters Base is a core segment of the Tanglang Mountain- OCT- Shenzhen Bay urban functional space axis. It adjoins Shenzhen Bay on the south, overlooking Hong Kong across the sea, with the inner lake wetland of OCT on the north, Sand River golf course on the west, and OCT Harbor on the east. Urban subway Line 2, 9 and 11 （airport express line） intersect here. The future planning increases stations of Guangzhou-Dongguan-Shenzhen, Shenzhen-Dongguan Intercity Line and subway Line 29 in this district, thus making this a high value of integrated urban development area in the future with unique natural landscape resources and prominent urban gateway.
深圳湾超级总部基地是城市在全球经济产业链条中终级地位的典型代表，是未来深圳发展成为世界城市的一个功能中心，深圳湾超级总部基地是粤港澳大湾区世界级城市群的巅峰之地。为实现构建“粤港澳大湾区世界级城市群巅峰之地”的发展目标，按照市委市政府对该片区高品质、高标准开展规划、设计、建设和管理的要求，建立统筹协调、形成合力、强力推进的规建管一体化体制机制，加强指挥决策领导管理，深圳市政府特此成立深圳湾超级总部基地开发建设指挥部作为统筹协调单位，设立指挥部办公室处理具体日常事务。同时，在规划设计建设过程中试行总设计师协调制度，目前已邀请孟建民院士担任深圳湾超级总部基地总设计师，强化建设项目全流程的设计质量把控及规划管理衔接，并对本次专项国际咨询给予全程技术指导。
Shenzhen Bay Super Headquarters Base is a typical representative of cities in the ultimate status in the global economic industry chain, which will develop into a functional center of the world city in Shenzhen. Shenzhen Bay Super Headquarters Base is the peak land of the world-level city cluster in Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area. With a vision to create a pinnacle of world-class urban cluster in Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, in accordance with the requirements from Shenzhen Municipal Party Committee and the Municipal Government for high-quality, high-standard planning, design, construction and management on this area, a systematic integration of planning, construction and management was established to strengthen decision-making and leadership by Shenzhen Municipal Government through the founding of the Shenzhen Bay Super Base Construction Headquarters as the overall management and coordination entity, the Shenzhen Bay Super Base Construction Headquarters Office as the deputy entity for in-depth management. Meanwhile, it tries the chief designer coordination system in the process of planning, design and construction. At present, it has invited Academician Meng Jianmin to serve as the chief designer of Shenzhen Bay Super Headquarters Base, who will strengthen the whole-process design quality control and planning management cohesion of the construction project, and give the whole-process technical guidance for this special international consultation.
2014年深圳市规划和国土资源委员会委托中国城市规划设计研究院编制了《深圳湾超级总部基地控制性详细规划》，在该控规的基础上，深圳市规划和国土资源委员会委托深圳市规划国土发展研究中心编制了《深圳湾超级总部基地市政详细规划》。2014年后，深圳市及南山区新增及发布了《南山区管网升级改造研究》等涉及市政工程一系列相关专项规划，满足了当时城市发展和相关工作要求。
In 2014, Urban Planning Land & Resources Commission of Shenzhen Municipality entrusted the China Academy of Urban Planning & Design to formulate Regulatory Detailed Plan of Shenzhen Bay Super Headquarters Base. On this basis, Urban Planning Land & Resources Commission of Shenzhen Municipality entrusted P&LRC to formulate Municipal Detailed Plan of Shenzhen Bay Super Headquarters Base. After 2014, Shenzhen and Nanshan District newly increased and released a series of related special plans involving municipal works, such as Research of Pipework Upgrade and Transformation in Nanshan District, thus satisfying the then urban development and related working requirements. 
当前，深超总片区正在开展《深圳湾超级总部基地城市设计优化》和《深圳湾超级总部基地片区综合交通提升规划与交通详细规划》两项工作，即将完成最终成果。近期片区统筹开发建设和运营、景观系统和中央绿轴规划、智慧城市等专项将同步进行招标。
At present, the Shenzhen Bay Super Headquarters Base is implementing Urban Design Optimization of Shenzhen Bay Super Headquarters Base and Comprehensive Transportation Improvement Planning and Detailed Transportation Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base， and it is soon finishing the final achievements. In recent days, the special projects will invite bidding synchronously, including the overall planning of development and operation, landscape system and central green axis planning, and smart city. 
市委市政府高度重视超总片区的规划设计工作，规划设计理念不断提升，发展定位不断提高。特别是超总基地城市设计优化、综合交通规划国际咨询等工作，对规划设计的持续优化和调整，改变了原有的一些空间规划条件。如针对地下空间、轨道交通等提出大量优化调整概念，片区城市设计优化方案提出融合地下轨道、地下商业、地下道路、地下停车及下沉广场为一体的地下街道系统；以主要人行动脉为轴线向地块发散，形成次要人行轴线，构建地下一层步行网络的地下人行系统；为实现“零距离滨海”的空间场所塑造，提出对滨河大道围绕超总片区中轴进行局部下沉的方案等。
The municipal party committee and municipal government attach great importance to the planning and design work of the Shenzhen Bay Super Headquarters Base, keep improving the planning design ideas and the development orientation. In particular, the urban design optimization of the Shenzhen Bay Super Headquarters Base and the international consultation of integrated transportation planning have changed some previous spatial planning conditions through the continuous optimization and adjustment of the planning and design. It proposes a large number of optimization and adjustment ideas by targeting at the underground space and rail traffic. The urban design optimization plan of the district proposes the underground street system integrating the underground track, underground business, underground road, underground parking and sunken plaza. The underground part is composed of main pedestrian systems and secondary pedestrian systems that connect every plot of the whole Shenzhen Bay Super Base Headquarters, forming the pedestrian system of whole district. In order to realize the spatial place building of “zero-distance coastal”, it is proposed to plan the partial subsidence of Binhe Avenue around the axis of the Shenzhen Bay Super Headquarters Base District.
随着深圳湾超级总部基地进入加速建设实施阶段，在高开发强度的背景下，同时存在大量的市政设施、地下道路系统、地铁线路及人行通道系统等地下空间设施。各类地下设施平面、竖向空间布局如何相互协调和精细安排，市政系统与地下空间如何协同，市政基础设施如何支撑片区开发建设，对于市政系统的顺利建成及地下空间开发构想的实现至为重要。因此，如何在“高密度建设，高强度地下开发”的巅峰之地，构筑“立体、复合、集约、高效”的地下空间系统及“韧性、智慧、绿色、集约”的市政基础设施系统，支持基地的开发建设，以及满足后续运行需求，是深圳湾超级总部基地亟需解决的问题。
As the Shenzhen Bay Super Headquarters Base enters the stage of accelerated construction and implementation, in the context of high development intensity, there are also a large number of underground space facilities, including municipal facilities, underground road systems, subway routes and the pedestrian path system. How to coordinate and arrange the plane and vertical spatial layout of various underground facilities, how to coordinate the municipal system with the underground space, and how the municipal infrastructure supports the development and construction of the district is very important to the successful completion of the municipal system and the realization of the underground space development conception. Therefore, the urgent problems for Shenzhen Bay Super Headquarters Base include how to construct the "stereo, compound, intensive and efficient" underground spatial system and the "tough, wise, green and intensive" municipal infrastructure system on the peak land of "development under the high-intensity construction and high-strength underground development", so as to support the development and construction of the base, and satisfy the subsequent operation demands. 
[bookmark: _Toc12269252][bookmark: _Toc12269422][bookmark: _Toc12030483][bookmark: _Toc12030959]2.2.	工作目标
[bookmark: _Toc12269253][bookmark: _Toc12269423][bookmark: _Toc12030960][bookmark: _Toc12030484]2.2.	Work Objectives
本次国际咨询旨在面向世界，面向未来，以构建粤港澳大湾区世界级城市群的“巅峰之作”为发展愿景，提出深圳湾超级总部基地地下空间整体综合开发利用方案，全要素一体化设计管控，打造“立体、复合、集约、高效”的地下空间系统和“韧性、智慧、绿色、集约”的市政系统，构筑深超总片区多元复合、互联互通的超级地下空间及市政利用模式，高质量、高水平、高效率规划建设及管理，实现深圳湾超级总部规划空间价值目标。
This international consultation is oriented to the world and future. With a vision to create a masterpiece of world-class urban cluster in the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, it is proposed the overall comprehensive development and utilization of underground space plan of Shenzhen Bay Super Headquarters Base. The plan is put forward to achieve integrated design control in total elements for creating the "stereo, compound, intensive and efficient" underground spatial system and the "tough, wise, green and intensive" municipal infrastructure system, to build the super underground space and municipal utilization mode with multiple combinations and interconnections in the total area of Shenzhen Bay Super Headquarters, and to plan, construct and manage with high quality, high level and high efficiency, and to further realize the planning space value target of Shenzhen Bay Super Headquarters Base. 
[bookmark: _Toc12269424][bookmark: _Toc12030961][bookmark: _Toc12030485][bookmark: _Toc12269254]2.3.	工作范围
[bookmark: _Toc12030962][bookmark: _Toc12269425][bookmark: _Toc12030486][bookmark: _Toc12269255]2.3	Work Scope
深圳湾超级总部基地片区地下空间及市政工程详细规划国际咨询的核心范围为：滨海大道、深湾一路、深湾五路、白石三道、白石路所围合的区域，用地面积117公顷。规划研究范围扩展至深南大道，滨海大道，沙河西路，侨城东路围合的区域，研究范围8.6平方公里。规划核心范围应与规划研究范围做好衔接协调。
[bookmark: _Toc379984402][bookmark: _Toc508788335][bookmark: _Toc510964973][bookmark: _Toc379985315][bookmark: _Toc511046925][bookmark: _Toc59534645][bookmark: _Toc523308654]The core scope of international consultation of the underground space and municipal engineering detailed planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base is the area enclosed by Binhai Avenue, Shenwan No. 1 Road, Shenwan No. 5 Road, Baishi No. 3 Avenue and Baishi Road, with a total land area of 117 Hectares. The scope of the planning research is extended to the area enclosed by Shennan Avenue, Binhai Avenue, Shahe West Road and Qiaocheng East Road, covering an area of 8.6 square kilometers. The planning core scope should be well coordinated with the planning research scope. 
[image: 微信图片_20180824224015]
图1本次国际咨询核心研究范围图
Fig.1 Core scope picture of international consultation
[bookmark: _Toc12269256][bookmark: _Toc24192_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc12269426]2.4. 工作内容
[bookmark: _Toc12030964][bookmark: _Toc12269427][bookmark: _Toc12030488][bookmark: _Toc12269257]2.4.	Work Contents
详见《深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询-咨询要求》。
[bookmark: _Toc12269428][bookmark: _Toc12269258]Refer to Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base International Consultation -Consultation Requirements
3. [bookmark: _Toc12269429][bookmark: _Toc27764_WPSOffice_Level1] 编制依据
3. [bookmark: _Toc12269430][bookmark: _Toc12031022][bookmark: _Toc12030546] Basis for Consultation
《深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询-工作规则》；
International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base – Work Rules;
《深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询-咨询要求》；
International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base –Design Brief （General）;
《深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询-技术任务书》（入围后发出）；
International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base - Technical Assignment Book （issued after shortlisting）; 
主办单位提供的相关材料；
Relevant materials provided by the organizer; 
国家、省市、地区现行的有关法律法规、规章、规范性文件、政策文件及上层规划等。
Relevant laws and regulations, rules, normative documents, policy documents and upper-level planning currently in force in the State, provinces, municipalities and regions. 
4. [bookmark: _Toc19509_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc523308656][bookmark: _Toc12269431] 工作安排
4. [bookmark: _Toc12269432] Work Arrangement
本次国际咨询包括资格预审、评审阶段、定标阶段、规划设计服务阶段四阶段。
This international consultation includes four phases, namely prequalification, evaluation, proposal consolidation and planning design services.
第一阶段：资格预审（2019年6月-7月）
Phase 1: Prequalification （June-July, 2019）
6月下旬发布正式公告、工作规则和咨询要求，在全球范围内公开征集机构参与投标并提交报名资料。
Official announcements, working rules and advisory requirements were issued in late June to publicly solicit tenders from institutions worldwide and to submit application materials. 
7月中旬，资格预审委员会对所有报名的设计机构进行资格预审并票决选取6家设计机构入围，公示资格预审入围名单，确定名单后由主办单位组织提供技术任务书和开展答疑，6家入围设计机构参与下一阶段方案文件编制。（注：①若通过资格预审的设计机构为5家，则5家设计机构均参与下一阶段方案文件编制；若通过资格预审的设计机构数量不足5家，主办单位将重新发布公告、组织国际咨询。②入围设计机构请提前登录深圳市工程交易服务中心http://zjj.sz.gov.cn/jsjy/咨询办理企业信息登记和数字证书，如为联合体投标，联合体各成员均需办理，具体办理流程及所需时间等详情以咨询深圳市建设工程服务中心信息为准）
In the middle July, the prequalification committee shall conduct a pre-qualification examination on all the design organizations registered and vote to select 6 design organizations for shortlisting, publicly announcing the shortlist for pre-qualification examination; after confirming the list, the organizer should organize to provide technical task sheets and answer questions. The 6 shortlisted design organizations should participate in the preparation of the next phase of the proposal files. （Note: ①If there are 5 design organizations which pass pre-qualification, then all the 5 design organizations will participate in the preparation of the program next phase; if the number of the design organizations passed pre-qualification is less than 5, the sponsor will re-release the announcement and organize international consultation. ②The shortlisted design organizations shall log in Shenzhen Engineering Transaction Service Center http://zjj.sz.gov.cn/jsjy/ for enterprise information registration and digital certificates in advance. For joint bidding, all members of the consortium shall go through the registration and digital certificates. Design organizations could refer to Shenzhen Construction Engineering Service Center for details of the procedures and time required.）
此阶段计划于2019年7月中旬完成。
This phase will be concluded at the middle of July, 2019. 
第二阶段：评审阶段（2019年7月-9月）
Phase 2: Evaluation （July – September, 2019）
6家入围设计机构在9月初完成并提交方案文件。9月初举行评标会，由方案评审委员会对6家入围设计机构提交的方案文件进行现场评审，6家入围设计机构开展现场答辩，确定3家优胜设计机构（不排序）进入定标环节。
The 6 shortlisted design organizations should complete and submit their proposal files at the early of September. At the bidding evaluation meeting held at the early of September, the plan evaluation committee will conduct on-site evaluation of the scheme documents submitted by the 6 shortlisted proposal files, and the 6 shortlisted design organizations will conduct on-site defense, and three of them (without ranking) will be determined to enter the proposal consolidation process. 
此阶段计划于2019年9月初完成。
This phase will be concluded by the early of September 2019.
第三阶段：定标阶段（2019年9月-10月）
[bookmark: OLE_LINK12]Phase 3: Proposal Consolidation （September – October, 2019）
9月30日递交深化方案文件，10月上旬由定标委员会进行定标工作，现场答辩，选出1家中标设计机构。
Submit the deepened proposal file on September 30. In the early October, the Selection committee shall carry out the calibration work, hear the three design organizations answer the questions on the spot, and select a winning design organization. 
此阶段计划于2019年10月上旬完成。
This phase will be concluded in early October, 2019.
第四阶段：规划设计服务阶段（2019年10月-2019年12月）
Phase 4: Planning Design Services （October, 2019 – December, 2019）
由中标设计机构完成地下空间规划及市政工程详细规划设计，统筹协同其他专项规划设计成果，期间组织2次专家工作坊，并按照技术任务书要求完成最终成果。
The bid-winning design organization will complete the underground space planning and the detailed planning of municipal engineering, coordinate with other special planning, design achievements, organize two expert workshops and finish the final achievements according to the requirements of the technical specification. 
此阶段计划于2019年12月完成。中标设计机构需后续跟踪服务一年。
This phase is expected to be completed in December 2019. The bid-winning design organization should provide follow-up service for one year. 
5. [bookmark: _Toc59534646][bookmark: _Toc508788337][bookmark: _Toc523308658][bookmark: _Toc379984403][bookmark: _Toc510964977][bookmark: _Toc379985316][bookmark: _Toc11764_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc511046929][bookmark: _Toc12269433][bookmark: _Toc12269434] 报名要求及方式
5. Registration Requirements and Method
[bookmark: _Toc12269265][bookmark: _Toc12269435][bookmark: _Toc523308660][bookmark: _Toc523412438][bookmark: _Toc524044764]5.1.报名要求
[bookmark: _Toc12269436][bookmark: _Toc12269266]5.1. Registration Requirements
（1）本次国际咨询活动国内外设计机构均可报名参加，不接受个人名义报名。国内外报名单位应具备有效机构注册文件（证明材料不限于营业执照、商业登记证书等，提供复印件，原件备查）。
（1）This International Consultation is open to all international and local design organizations or consortiums. Registration in name of individual is not accepted. Both domestic and foreign application organizations should have the registration document of the effective institutions （the certification materials are not limited to the business license, business registration certificate. They should provide the copies and originals for check）. 
（2）国内设计机构资质须具有城乡规划编制甲级资质或工程设计甲级资质或市政工程甲级资质（提供资质证书复印件，原件备查），国外及港澳台地区设计机构不做资质要求。
（2）The domestic design organization has the Grade A qualification of urban and rural planning and formulation, or Grade A qualification of engineering design or Grade A qualification of municipal engineering （the copies and originals of the qualification certificate should be provided for check）. No qualification requirement will be proposed to the design organizations from foreign countries and Hong Kong, Macao and Taiwan region. 
（3）本项目允许联合体报名，联合体家数不超过3家，但需以联合体协议书明确联合体的牵头单位和各自职责，联合体任何一家设计机构具备资质要求即可。组成项目联合体的各成员单位不得再以自己的名义单独报名，也不得同时加入本项目其它联合体报名。
（3）This project allows the application of the consortium. The number of members from one consortium should be no more than 3, but the Representative of the design consortium and the duties of every members should be made clear through the consortium agreement. It is enough if any design organization of the consortium meets the qualification requirements. The members that constitute the project consortium shall no longer sign up independently in their own name, nor join in other consortiums of the project for application. 
（4）设计机构应主导过至少1项具有国际影响力的城市（入选《GaWC:2018世界城市名册》的国内外城市）中心区、CBD区域或重要城市大型综合体的城市地下空间设计及综合市政类专项规划实践经验（近10年内，合同签订日期为2009年1月1日至正式公告发布之日。证明材料不限于盖章合同封面、盖章中标通知书等，提供复印件，原件备查）。
（4）The design organizations should have led at least one urban underground space design and comprehensive municipal special projects for the urban central area with international influence, CBD area or important large-scale urban complex （in domestic and foreign cities selected for the “GaWC: 2018 World City Register”） （within the recent ten years, the contract-signing date ranges from January 1, 2009 to the release date of the formal announcement. The certification materials include but are not limited to the cover of the stamped contract, the stamped bid-winning notice. They should provide the copies and originals for check）. 
（5）设计机构参加本次活动的主要设计人员应是其总部的在册人员，首席设计师必须为设计机构单位人员，且从事规划或市政专业10年及以上工作经验，近10年内（2009年1月1日至正式公告发布之日）至少主持过一项具有国际影响力的城市（入选《GaWC:2018世界城市名册》的国内外城市）中心区、CBD区域或重要城市大型综合体地下空间设计项目。（证明材料不限于盖章合同封面、盖章中标通知书等，提供复印件，原件备查）。
（5）The main designers of design organizations that participate in this activity should be the registered personnel of the headquarters. The chief designer must be the personnel of the design organizations and be engaged in the planning or municipal administration for ten years and above. And within the recent ten years （from January 1, 2009 to the release date of the formal announcement） should have hosted at least one underground space design project of large-sized complex for the urban central area with international influence, CBD area or important large-sized urban complexes （in domestic and foreign cities selected for the “GaWC: 2018 World City Register”）. （The certification materials include but are not limited to the cover of the stamped contract, the stamped bid-winning notice. They should provide the copies and originals for check）. 
说明：除联合体的成员外，报名本次国际咨询的设计机构之间不应存在关联关系。
Instructions: Except for members of the consortium, there should be no associated relationship among the design organizations of this international consultation. 
[bookmark: _Toc524044765][bookmark: _Toc523308662][bookmark: _Toc12269267][bookmark: _Toc523412440][bookmark: _Toc12269437]5.2.报名方式
[bookmark: _Toc12269268][bookmark: _Toc12269438]5.2. Registration Method
（1）电子邮件报名：报名的设计机构应在北京时间2019年7月8日17:00前，以电子邮件形式向国际咨询组织服务单位发送电子版报名材料（电子邮件名请标注：深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询报名文件-设计机构名称），完成网上报名。
（1）Registration by Email: The interested design organizations should complete the online registration by emailing the registration documents, with email subject line stating “Registration Documents for International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base – name of design organization”. The documents must be sent to the Organization Consulting Service Agency before 17:00 July. 8, 2019 （Beijing Time）.
（2）纸质报名文件提交：报名的设计机构应于北京时间2019年7月12日17:00前，将完整的纸质报名文件送至深圳市福田区振华路8号设计大厦2楼深圳市建设工程交易服务中心业务办理窗口，并在外包封上标注“深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询报名文件-设计机构名称”。
（2）Submitting Paper Registration Materials: The registered design organization should send a full set of paper registration materials to the Service Windows of Shenzhen Construction Project Transaction Service Center, F2, Design Building, 8 Zhen Hua Lu, Futian District, Shenzhen, China before 17:00 July 12, 2019 （Beijing Time）. The envelop should be indicated with “Registration Documents for International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base – name of design organization”.
[bookmark: _Toc510964979][bookmark: _Toc20196_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc379984404][bookmark: _Toc12269439][bookmark: _Toc508788338][bookmark: _Toc523308664][bookmark: _Toc379985317][bookmark: _Toc511046931][bookmark: _Toc59534648]6. 日程安排
[bookmark: _Toc12269440]6. Schedule
深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询日程安排表
国际咨询
International Consultation for Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base Time Schedule
	阶段
Phase
	时间
Deadline
	事项
Activities

	第一阶段
资格预审
Phase 1
Pre-qualification








	2019年6月28日（周五）
June 28 2019 （Fri）
	发布正式公告、咨询要求和工作规则
Release of official announcement, Consultation Requirements, and working rules

	
	2019年7月8日（周一）
July 8 2019 （Mon）
	提交电子报名资料，报名截止
Deadline for submitting electronic registration materials

	
	2019年7月12日（周五）
July 12 2019 （Fri）
	提交纸质报名资料（本次咨询以收到纸质报名材料为准）
Submission of paper registration materials （the effectiveness of registration is subject to the receipt of the paper documents）

	
	2019年7月16日（周二）
July 16 2019 （Tue）
	由资格预审委员会对报名材料进行资格预审，从中筛选出6家设计机构入围。Assessment of the registration materials by the Pre-qualification Committee to shortlist 6 consulting organizations to proceed with the subsequent phase.

	
	2019年7月17日（周三）
July 17 2019 （Wed）
	公布资格审查结果，发出入围通知书和技术任务书
Announcement of pre-qualification results and distribution of Shortlist Notice and Technical Assignment Book

	第二阶段
评审阶段Phase 2
Evaluation






	2019年7月24日（周三）
July 24 2019 （Wed）
	书面提交质疑问题截止时间
Deadline for submitting questions in written form

	
	2019年9月2日（周一）
September 2 2019 （Mon）
	提交正式方案文件
Submission of official proposal documents

	
	2019年9月4日（周三）
September 4 2019 （Wed）
	召开方案评审会，选出3家不排序优胜设计机构
A scheme review meeting will be held to select 3 design organizations with no ordering

	
	2019年9月5日（周四）
September 5 2019 （Thu）
	公布方案评审结果（3家不排序优胜设计机构）
Release the plan review results （3 design organizations with no ordering）

	第三阶段
定标阶段Phase 3
Proposal Consolidation




	2019年9月30日（周一）
September 30 2019 （Mon）
	截止递交深化方案文件
Deadline of submission of deepened proposal file

	
	2019年10月上旬
Early October 2019
	确定第一名设计机构
Determine the top one design organization

	
	2019年10月上旬
Early October 2019
	发布最终评审结果
Announcement of the results

	第四阶段
规划设计服务阶段
Phase 4
Planning Design Services
	2019年10月-2019年12月
October 2019 to December 2019
	第一名设计机构开展规划方案设计与统筹协同，完成最终成果。
The top one design organization carries out the planning design and overall coordination, and finishes the final achievements.


注：以上时间以北京时间为准，主办单位保留调整日程安排的权利。
Note: Time stated above is Beijing Time and host reserves the rights to adjust the schedule.
[bookmark: _Toc510964981][bookmark: _Toc379985319][bookmark: _Toc379984406][bookmark: _Toc59534647][bookmark: _Toc508788339][bookmark: _Toc523308666][bookmark: _Toc511046933][bookmark: _Toc32250_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc12269441][bookmark: _Toc59534649]7. 成果要求
[bookmark: _Toc12269442]7. Submission Requirements
[bookmark: _Toc523412446][bookmark: _Toc12269273][bookmark: _Toc12269443][bookmark: _Toc523308668][bookmark: _Toc524044768]7.1.第一阶段资格预审报名文件要求
[bookmark: _Toc12269274][bookmark: _Toc12269444]7.1.Documentation requirements for Phase I pre-qualification registration
[bookmark: _Toc12269275][bookmark: _Toc12269445]7.1.1资格预审报名文件提交规格与数量
[bookmark: _Toc12269446][bookmark: _Toc12269276]7.1.1Specification and quantity of pre-qualification registration documents submitted 
（1）资格预审报名文件（明标）：A4规格（210mm×297mm），1正7副，双面打印，简装，软皮封面装订成册，并附目录，内容请按以下顺序进行编辑：
（1） Prequalification registration documents （open bid） in A4 （210mm×297mm） shall be made into 1 original and 7 duplicates. Printing on both sides and simple binding are required. The documents will be bound into volumes with soft front cover and include the table of contents. The contents should be provided in the following order:
· 报名表（详见附件1）；
· Registration Form （see Appendix 1 for details）;
· 联合体协议书（详见附件2）；
· Agreement of Consulting Consortium （see Appendix 2 for details）;
· 设计机构法定代表人身份证明文件复印件；
· Photocopy of the identity certificate of the legal representative of the design organization; 
· 法定代表人授权书及被授权人身份证明文件复印件（详见附件3，该授权人代表设计机构在国际咨询过程中签署相关文件）；
· Legal Representative’s Power of Attorney, the authorized representative’s identification （see Appendix 3 for details; such authorized representative shall sign the relevant documents on behalf of the design organization during the International Consultation process）;
· 营业执照或有效单位注册文件复印件；
· Photocopies of Business License or effective business registration documents; 
· 单位简介（格式自定）；
· Brief introduction of the design organization （format customized）; 
· 国内分支机构证明文件（如有）；
· Certificate of domestic branch （if any）; 
· 资质文件（如有）；
· Qualification certificate （if any）
· 设计团队（请按以下表格填写参与本次国际设计团队成员，此表中仅填写参与本项目的最主要团队成员，个人简历格式自定，包含但不限于：姓名、性别、年龄、教育背景、执业资格、专业成就、项目经验、获得奖项）
· Design team （please fill in the international design team members based on the following tables; please only fill in the main consulting personnel proposed for the Project; the CV format is subject to the design organization's discretion, including but not limited to the name, gender, age, education background, practice qualification, professional achievements, honors and awards）:
	单位名称Organization Name
	拟担任职务Proposed Position in the Project
	姓名Name
	专业speciality
	备注Specialty
	……

	
	首席设计师
Chief designer
	
	
	
	

	
	... …
	
	
	
	


· 业绩证明（请按以下表格提供设计机构和首席设计师相关设计经验的代表业绩，不超过8个项目,证明材料不限于盖章合同封面、盖章中标通知书等，提供复印件，原件备查。
· Project portfolio （Please provide the representative performance of relevant design experience of the design organization and the chief designer according to the following table, no more than 8 items, the certification materials are not limited to seal contract cover, sealed bid acceptance notice, etc., and provide copies and original copies for future reference.
	单位名称Organization Name
	业绩代表
Project portfolios
	项目名称Project Name
	项目地点Project Location
	项目签订日期
Project Signing Date
	项目内容Project Contents
	项目完成情况
Project Status
	首席设计师
Chief designer
	证明材料
Evidentiary materials

	
	□设计机构业绩
□Design organization performance 
□首席设计师业绩
（Chief designer Performance 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


· 设计机构认为有帮助的其他资料。
· Other information deemed useful by the design organization. 
注：设计机构须保证在各阶段主要团队成员构成保持一致；若主要团队成员发生变动，须得到主办单位或承办单位的同意方可更换。更换后的团队成员须具有不低于原团队被替换成员的相关项目经验和资历。首席设计师原则上不允许变更。
Remark: The design organization should ensure consistency in the composition of principal team members at all phases; In case of any change in the key team members, the consent of the organizer or co-organizer is required before replacement. The new team member after replacement should have no less relevant project experience and qualifications than the replaced team member. Chief designer is not allowed to change in principle. 
（2）电子文件：以电子邮件及光盘形式提交，光盘一份，电子邮件于2019年7月8日17:00前发送到组织咨询服务单位邮箱sztc@sztc.com，邮件名请标注“深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询报名文件-设计机构名称”，光盘文件随纸质文件一起提交，报名文件为word或者可编辑的PDF格式，盖章页面（如报名表、联合体协议书、法定代表人授权书等）需扫描。
（2）Electronic files will be submitted both by email and in CD. One copy of CD is required. The email should be sent to the Organization Consulting Support’s email box: sztc@sztc.com by 17:00 of July 8, 2019 with the subject line stating "Registration Documents for International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base - Design Organization's Name" . CD and paper documents will be submitted as a whole package. The registration documents should be in the format of Word or editable PDF, with the stamped pages （such as Registration Form, Agreement of Consulting Consortium, and Legal Representative’s Power of Attorney） to be scanned.
[bookmark: _Toc12269277][bookmark: _Toc12269447]7.1.2. 资格预审报名文件递交方式
[bookmark: _Toc12269448][bookmark: _Toc12269278]7.1.2. Submission method of pre-qualification registration documents
第一阶段纸质报名文件需按要求在截止时间递交到深圳市福田区振华路8号设计大厦2楼深圳市建设工程交易服务中心业务办理窗口，如在截止时间以后收到的相关文件，将拒绝接收。递交方式可自行选择现场递交和邮寄递交。采用邮寄递交方式的，设计机构须自行对邮寄途中的安全性、保密性和时效性负责，递交截止时间前未寄到的报名文件将被拒绝接收。
The paper registration documents in the first phase should be submitted to the Service Windows of Shenzhen Construction Project Transaction Service Center, F2, Design Building, 8, Zhen Hua Lu, Futian District, Shenzhen, China by the deadline as per the relevant requirements, otherwise they will be rejected. Registration organizations can choose either delivery service or delivery in person. If Registration organizations choose delivery service, it is the organizations’ sole responsibility to ensure registration documents’ security, confidentiality and delivery on time. Any registration documents delivered after the deadline will be rejected.  
递交截止时间：2019年7月12日17:00（北京时间，以业务办理窗口收到纸质报名文件时间为准）。
Submission Deadline: 17:00 July 12, 2019 （Beijing Time, subject to the time when the Service Window receives the paper registration documents）. 
递交邮箱：sztc@sztc.com 
Submission Email: sztc@sztc.com
递交地址：深圳市福田区振华路8号设计大厦2楼深圳市建设工程交易服务中心业务办理窗口
Submission Address: Service windows of Shenzhen Construction Project Transaction Service Center, F2, Design Building, 8, Zhen Hua Lu, Futian District, Shenzhen, China
联系人：史先生  （+86 15099910515）
Contact: Mr. Shi （+86 15099910515）
7.1.3. [bookmark: _Toc12269449][bookmark: _Toc12269279]资格预审报名文件要求
[bookmark: _Toc12269450][bookmark: _Toc12269280]7.1.3. Documentation requirements for pre-qualification registration
（1）报名文件正本及副本必须符合以下要求：正本文件需签字盖章的地方请加盖公章及签字，接受电子章及签章，副本可彩印正本。
（1）The original and duplicates of the registration documents must meet the following requirements: the original version shall be duly stamped and signed on required pages. The electronic stamps and signatures are acceptable, and the colored photocopies of the original version may be taken as duplicates.
（2）报名文件外包封上需标注“深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询报名文件-设计机构名称”。
（2）The envelope of the registration documents should be indicated with "Registration Documents for International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base - Design organization's Name" 
7.1.4. 资格预审评审参考标准
7.1.4. Reference standards for prequalification review 
（1）报名设计机构具备有效机构注册文件（证明材料不限于营业执照、商业登记证书等，提供复印件，原件备查）。
（1） The application organizations should have the registration document of the effective institutions （the certification materials are not limited to the business license, business registration certificate. They should provide the copies and originals for check）. 
（2）国内设计机构资质具有城乡规划编制甲级资质或工程设计甲级资质或市政工程甲级资质（提供资质证书复印件，原件备查），国外及港澳台地区设计机构不做要求。
（2） The domestic design organization has the Grade A qualification of urban and rural planning and formulation, or Grade A qualification of engineering design or Grade A qualification of municipal engineering （the copies and originals of the qualification certificate should be provided for check）. No qualification requirement will be proposed to the design organizations from foreign countries and Hong Kong, Macao and Taiwan region. 
（3）若联合体报名，联合体家数不超过3家，联合体任何一家设计机构具备资质要求即可。组成项目联合体的各成员单位不得再以自己的名义单独报名，也不得同时加入本项目其它联合体报名。（须提供联合体协议书）
（3） If the consortium enrolls, it should not exceed 3 organizations in one consortium, and it is enough if any one of the design organizations of the consortium meets the qualification requirements. The members that constitute the project consortium shall no longer sign up independently in their own name, nor join in other consortiums of the project for application. （Consortium agreement to be provided） 
（4）报名设计机构应主导过至少1项具有国际影响力的城市（入选《GaWC:2018世界城市名册》的国内外城市）中心区、CBD区域或重要城市大型综合体的城市地下空间设计及综合市政类专项规划实践经验（近10年内，合同签订日期为2009年1月1日至正式公告发布之日。证明材料不限于盖章合同封面、盖章中标通知书等，提供复印件，原件备查）。
（4）The design organizations should have led at least one urban underground space design and comprehensive municipal special projects for the urban central area with international influence, CBD area or important large-scale urban complex （in domestic and foreign cities selected for the “GaWC: 2018 World City Register”） （within the recent ten years, the contract-signing date ranges from January 1, 2009 to the release date of the formal announcement. The certification materials include but are not limited to the cover of the stamped contract, the stamped bid-winning notice. They should provide the copies and originals for check）. 
（5）报名设计机构参加本次活动的主要设计人员应是其总部在册人员，首席设计师必须为设计机构单位人员，且从事过规划或市政专业10年及以上工作经验，近10年内（2009年1月1日至正式公告发布之日）至少主持过一项具有国际影响力的城市（入选《GaWC:2018世界城市名册》的国内外城市）中心区、CBD区域或重要城市大型综合体地下空间设计项目。（证明材料不限于盖章合同封面、盖章中标通知书等，提供复印件，原件备查）。
（5）The main designers of design organizations that participate in this activity should be the registered personnel of the headquarters. The chief designer must be the personnel of the design organizations and be engaged in the planning or municipal administration for ten years and above. And within the recent ten years （from January 1, 2009 to the release date of the formal announcement） should host at least one underground space design project of large-sized complex for the urban central area with international influence, CBD area or important large-sized urban complexes （in domestic and foreign cities selected for the “GaWC: 2018 World City Register”）. （The certification materials include but are not limited to the cover of the stamped contract, the stamped bid-winning notice. They should provide the copies and originals for check）. 
（6）主要团队成员具有类似设计项目经验。
（6）Major team members have similar design project experience. 
（7）主要团队成员专业构成的合理性。
（7）The professional composition of the main team members should be reasonable. 
（8）除联合体的成员外，参加本次投标的设计机构之间不应存在关联关系。
（8）Except for members of the consortium, there should be no associated relationship among the design institutions of this international consultation. 
7.2. [bookmark: _Toc523412448][bookmark: _Toc524044769][bookmark: _Toc523308670][bookmark: _Toc12269281][bookmark: _Toc12269451]第二阶段方案文件
[bookmark: _Toc12269452][bookmark: _Toc12269282]7.2.	Phase II proposal file 
[bookmark: _Toc12269453][bookmark: _Toc12031043][bookmark: _Toc12269283][bookmark: _Toc12030567]7.2.1. 成果构成
7.2.1. [bookmark: _Toc12269284][bookmark: _Toc12030568][bookmark: _Toc12269454][bookmark: _Toc12031044][bookmark: _Toc510964983][bookmark: _Toc511046935][bookmark: _Toc508788340][bookmark: _Toc379984407][bookmark: _Toc379985320]Composition of results 
（1） 方案文件（明标）
（1） Proposal files （open bid） 
根据粤港澳大湾区发展规划、深圳市功能定位和发展形势，结合深圳湾超级总部基地实际情况，以及本次国际咨询工作内容要求，方案文件应包括但不限于以下方面（格式自定）：
According to the development plan of Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, combined the functional orientation and development situation of Shenzhen, the actual situation of Shenzhen Bay Super Headquarters Base and the requirements of this international consultation, the proposal files should include, but not be limited to, the following （format is self-determined）: 
1）项目背景及规划解读
1） Project background and planning interpretation 
结合深圳市发展形势和深超总功能定位，分析项目发展目标及重点解决问题；对上层次规划及已开展的城市设计优化、综合交通国际咨询等工作进行解读，提炼对本次工作的指导意见及需落实、衔接和深化的内容。
Combined with the development situation of Shenzhen and the functional orientation of Shenzhen Bay Super Headquarters Base, analyze the project development objectives and key problems. Interpret the overall planning, urban design optimization and integrated transportation international consultation, and refine the guidance opinions for this work as well as the contents to be implemented, connected and deepened. 
2）现状问题及对策
2） Current problems and countermeasures 
结合现场调研和规划解读，系统分析超总在地下空间、市政系统等当前存在的主要问题，面向未来提出解决问题的目标及对策。
Combined with on-the-spot investigation and planning interpretation, systematically analyze the main problems existing in the underground space, municipal system and so on, and put forward the goal and countermeasures for solving the problems in the future. 
3）工作思路及技术路线
3） Working ideas and technical route 
参照具有国际影响力的城市（入选《GaWC:2018世界城市名册》的国内外城市）核心区、CBD地区地下空间、市政系统规划建设经验，结合深超总功能定位和发展策略，提出本项目工作思路和技术路线。
Referring to the planning and construction experience of urban core area, underground space and municipal system in CBD with international influence （in domestic and foreign cities listed in GaWC: 2018 World Cities List）, combined with the functional orientation and development strategy of Shenzhen Bay Super Headquarters Base, the working ideas and technical route of this project are put forward to. 
4）项目重点、难点分析及应对措施
4） Analysis and countermeasures of project key and difficult points 
针对超总高强度开发及复杂的地下空间设施，系统分析项目开展过程中存在的工作重点和难点，并针对工作重点及难点提出具体有效的应对措施。
Aiming at the high-intensity development and complex underground space facilities in Shenzhen Bay Super Headquarters Base, systematically analyze the key points and difficulties in the process of project development, and put forward specific and effective countermeasures against the key points and difficulties. 
5）简单概念方案
5） Simple conceptual plan
在工作思路指导下，充分契合深超总“粤港澳大湾区世界级城市群巅峰之地”发展目标，按照打造“立体、复合、集约、高效”的地下空间系统及“科学、智慧、低碳、生态、韧性、安全、集约、先进”的市政基础设施系统的目标，汲取国际、国内先进理念和技术，提出地下空间系统及市政工程系统概念方案，包括但不限于地下空间总体布局、地下空间分层设计、中央绿轴地下空间设计等概念方案设计及相关图纸。
Under the guidance of working ideas, which fully accords with the development goal of "the peak of world-class urban agglomeration in Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area" in Shenzhen Bay Super Headquarters Base, in accordance with the goal of building a "stereo, compound, intensive and efficient" underground spatial system and the "scientific, intelligent, low-carbon, ecological, tough, safe, intensive, advanced" municipal infrastructure system, based on the international and domestic advanced concepts and technologies, the conceptual scheme of underground space system and municipal engineering system is proposed, including but not limited to the general layout of underground space, the layered design of underground space, the central green axis underground space design and other conceptual scheme design and related drawings. 
6）人员、进度等保障措施
6） Personnel, progress and other safeguards 
系统阐述后续项目开展过程中在项目进度计划、人员安排以及质量和进度保障方面的合理化措施。
Systematically expound the rationalization measures of the project schedule, personnel arrangement, quality and schedule guarantee in the process of carrying out the follow-up project. 
7）投标人认为对投标有利的其他资料。
7） Other materials deemed useful by the bidder. 
（2）现场汇报演示文件
（2）On-site presentation files 
PPT或其他格式，汇报时间控制在30分钟内，含多媒体播放时间（如有）。
In PPT or other format, with a reporting time within 30 minutes, including multimedia play time (if any). 
[bookmark: _Toc12269455][bookmark: _Toc12269285]7.2.2. 方案文件格式
[bookmark: _Toc12269286][bookmark: _Toc12269456]7.2.2. Proposal file format 
（1）	规划方案报告及图集：A3规格（297mm×420mm），装订成本，一式8本，无篇幅限制要求。
（1） 	Planning scheme report and atlas: A3 （297 mm × 420 mm）, binding into a book, in 8 copies, without space limitation. 
（2）	电子文件：U盘及光盘各提交一份，含方案文件电子版（PPT、doc文件或可编辑的PDF文件）、多媒体演示系统（如有，MP4、AVI或WMV格式），现场汇报演示文件（PPT或其他）等，随方案文件一起提交。
（2） 	Electronic files: one copy of USB and CD-ROM respectively, including electronic edition of project service proposal （in PPT, doc or editable PDF file）, multimedia presentation system （if any, in MP4, AVI or WMV formats）, on-site presentation files （in PPT or PDF format） and so on. 
（3）	评审展示用图：（A0）1套，图版装裱，6张。
（3） 	Presentation diagram for review: （A0） 1 set, picture mounted, 6 sheets. 
[bookmark: _Toc12269457][bookmark: _Toc12269287]7.2.3. 方案文件递交方式
7.2.3. [bookmark: _Toc12269458][bookmark: _Toc12269288]Way of submission of proposal files 
方案文件需按要求在截止时间递交到深圳市福田区振华路8号设计大厦2楼深圳市建设工程交易服务中心业务办理窗口，如在截止时间以后收到的相关文件，将拒绝接收。递交方式可自行选择现场递交和邮寄递交。采用邮寄递交方式的，设计机构须自行对邮寄途中的安全性、保密性和时效性负责，递交截止时间前未寄到的文件将被拒绝接收。
The proposal files should be submitted to the service windows of Shenzhen Construction Project Transaction Service Center, F2, Design Building, 8, Zhen Hua Lu, Futian District, Shenzhen, China before the deadline. Relevant files received after the deadline will be rejected. Registration organizations can choose either delivery service or delivery in person. If design organizations choose delivery service, it is the organizations' sole responsibility to ensure registration documents' security, confidentiality and delivery on time. Any registration documents delivered after the deadline will be rejected. 
递交截止时间：2019年9月2日17:00（北京时间，以业务办理窗口收到全部方案文件时间为准）。
Submission Deadline: 17:00 September 2, 2019 （Beijing Time, subject to the time when the Service Window receives the paper registration documents）. 
递交地址：深圳市福田区振华路8号设计大厦2楼深圳市建设工程交易服务中心业务办理窗口
Submission Address: Service windows of Shenzhen Construction Project Transaction Service Center, F2, Design Building, 8, Zhen Hua Lu, Futian District, Shenzhen, China
联系人：史先生  （+86 15099910515）
Contact: Mr. Shi （+86 15099910515）
7.2.4. [bookmark: _Toc12269289][bookmark: _Toc12269459]方案文件提交要求（方案文件有不符合下列情形之一的，其方案文件将不予受理，由主办单位、承办单位在开标阶段予以判定）
[bookmark: _Toc12269460][bookmark: _Toc12269290]7.2.4. Requirements for submission of proposal files （the proposal files should not be accepted if the proposal files do not meet one of the following circumstances, and should be determined by the organizer and co-organizer at the bid opening stage） 
（1）方案文件必须符合以下要求：正本的封底右下角须标明设计机构名称，由首席设计师签章、设计机构盖章。
（1） The proposal file must meet the following requirements: The lower right corner of the back cover of the original should be marked with the name of the design organization, signed and sealed by the chief designer and sealed by the design organization. 
（2）所有方案文件必须按时一次交齐，并由组织服务单位签收。
（2） All proposal files must be submitted in time and signed by the organization service agency. 
（3）所有方案文件须在规定截止时间前送至主办单位指定地点。
（3） All proposal files shall be sent to the place designated by the organizer before the prescribed deadline. 
（4）每家设计机构只允许提交单一方案文件。
（4） Each design organization is only allowed to submit a single proposal file. 
（5）方案文件内容表达必须做到完整、清晰、准确。
（5） The content expression of the proposal files must be complete, clear and accurate. 
（6）方案文件提交后，不得更改方案文件的内容。
（6） After the submission of the proposal file, the contents of the file shall not be changed. 
（7）所有方案文件内容文字采用中英双语，但中英文内容如有出入以中文为准。
（7） The texts of all proposal deliverables shall be both in Chinese and English, however if there is any inconsistent between the Chinese version and English version, the Chinese version should prevail. 
7.2.5. [bookmark: _Toc12269461][bookmark: _Toc12269291]方案文件评审标准
[bookmark: _Toc12269462][bookmark: _Toc12269292]7.2.5. Proposal file review criteria 
1）对本项目规划背景、必要性的理解是否深刻；对与本项目相关的规划解读是否到位。
1）Thoroughly understand the background and necessity of the project planning; proper interpretation related to this project planning. 
2）对片区及周边地下空间及市政设施现状及规划问题分析是否精准、深刻；对策是否切实有效。
2） Accurate and profound analysis of the present situation and planning problem of the underground space and municipal facilities in and around the area; effective countermeasures. 
3）规划目标是否准确，工作方法和技术路线是否合理。
3） Accurate planning objectives, and reasonable working methods and technical routes. 
4）考量简单概念方案与深超总功能定位、发展思路是否契合，内容是否合理，理念和技术是否先进。
4） Consider the conformance between the simple concept plan and the functional orientation and development ideas of Shenzhen Bay Super Headquarters Base, reasonable contents, and advanced concept and technology. 
5）对规划重点、难点的把握是否准确，提出的应对措施是否有效。
5） Accurately grasp the key and difficult points of the plan, and propose effective countermeasures. 
6）项目进度计划、人员安排以及质量和进度保障措施是否合理。
6） Reasonable the project schedule, personnel arrangement and quality and schedule guarantee measures. 
7.3. [bookmark: _Toc12269293][bookmark: _Toc12269463]规划设计服务阶段成果
[bookmark: _Toc12269294][bookmark: _Toc12269464]7.3. Planning design service achievements 
7.3.1. [bookmark: _Toc12269295][bookmark: _Toc12269465]本次国际咨询第一名中标单位最终完成的成果包含但不限于以下内容：
7.3.1. [bookmark: _Toc12269466][bookmark: _Toc12269296]The final accomplishments of the first winning bidder of this international consultation include but are not limited to the following:
规划设计最终成果构成包含规划文本、规划说明书、图集、规划设计导则、专题研究报告、三维模型（Revit软件模型）和汇报演示系统，含纸质和电子文件。
The final achievements of planning and design consist of planning textbook, planning instructions, project atlas, planning and design guidelines, subject report, three-dimensional models （Revit software models） and reporting demonstration systems, including paper and electronic documents. 
本次国际咨询界定工作内容应充分和详细地反映在规划研究报告中。
The contents defined in this international consultation should be fully and thoroughly reflected in the planning research report. 
规划研究报告应包括但不限于以下内容：地下空间总体布局及分层详细设计、交通组织设计、公共活动系统组织、市政系统详细规划、三维可视化管线综合及综合管廊规划、海绵城市专题研究、低碳生态及能源利用专题研究、智慧市政专题研究、重要节点方案设计、实时操作及过程协调，以及建设项目库、建设时序、年度计划、规划实施保障措施等。部分工作内容可根据需求出具专题研究报告。
The planning research report shall include, but not be limited to the following: overall layout and storey detailed plan of underground space, traffic organization design, public event system organization, detailed municipal system planning, three-dimensional visualized pipeline layout and comprehensive utility tunnel planning, sponge city subject research, subject research on low-carbon ecology and energy utilization, smart municipal research, important node scheme design, real-time operation and process coordination, as well as construction project database, construction time sequence, annual plan, planning and implementation safeguard measures etc. Special research report on part of the work content can be issued as required. 
规划说明书和图集需对应包含规划研究报告中的内容。
The planning instructions and atlases shall correspondingly contain the contents of the planning research report. 
规划设计导则应包含各专业设计要求、单元地块设计要点及控制图则等内容。
The planning and design guidelines shall include the design requirements of specialties, key points of unit parcel design, control plans, etc. 
三维BIM模型应包含地下空间及市政设施内容，即所有地下公共服务设施、地下交通设施、市政管线及主要附属设施、综合管廊等。BIM模型应达到可视化要求。
The 3D BIM model shall include underground space and municipal facilities, i.e. all underground public service facilities, underground traffic facilities, municipal pipelines and main ancillary facilities, utility tunnel, etc. The BIM model should meet the requirements of visualization. 
汇报演示系统应高度总结最终的规划设计成果，直观、清晰、周全的展示深超总片区地下空间及市政工程详细规划。
The presentation system shall highly summarize the final planning and design results, visually, clearly and thoroughly display the overall planning of underground space and municipal engineering detailed planning of the Shenzhen Bay Super Headquarters Base. 
7.3.2. [bookmark: _Toc12269297][bookmark: _Toc12269467]最终成果规格与数量
[bookmark: _Toc12269298][bookmark: _Toc12269468]7.3.2. Achievement specification and quantity
（1）规划研究报告、设计导则及图集：A3规格（297mm×420mm），装订成本，一式8本，无篇幅限制要求；
（1） Planning study report, design guidelines and project atlas: A3 （297 mm × 420 mm）, binding into a book, in 8 copies, without space limitation. 
（2）三维数字化模型文件：Revit软件模型，用于置入城市仿真平台；
（2） 3D digital model file: Revit software model, which is used to put into the city simulation platform; 
（3）汇报演示文件：PPT或其他格式；
（3） Presentation files: PPT or other format; 
（4）展示用图：（A0）1套，图版装裱，6张；
（4） Display drawings: （A0） 1 set, picture mounted, 6 sheets. 
（5）成果汇编宣传册；
（5） Brochure on the compilation of achievements; 
（6）电子文件：U盘及光盘各提交一份，含规划研究报告（PPT、doc文件或可编辑的PDF文件）、设计导则、CAD图纸、评审展示用图（A0，300DPI的JGP或PDF文件）、多媒体演示系统（MP4、AVI或WMV格式）、三维数字化模型文件（3Dmax文件格式），现场汇报演示文件（PPT或PDF文件）等。
（6） Electronic files: one copy of USB and CD-ROM respectively, including planning research report （in PPT, doc or editable PDF file）, design guides, CAD drawings, presentation diagram for review （A0, JGP or PDF files of 300DPI）, multimedia presentation system （in MP4, AVI or WMV formats）, 3D digital model file （3Dmax file format）, on-site presentation files （in PPT or PDF format） and so on. 
8. [bookmark: _Toc508788341][bookmark: _Toc379985321][bookmark: _Toc12269469][bookmark: _Toc510964985][bookmark: _Toc523308674][bookmark: _Toc59534650][bookmark: _Toc379984408][bookmark: _Toc19896_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc511046937]评审方式
[bookmark: _Toc12269470]8. Evaluation method
8.1. [bookmark: _Toc523308676][bookmark: _Toc12269300][bookmark: _Toc524044772][bookmark: _Toc12269471][bookmark: _Toc523412454]第一阶段资格预审评审方式
8.1. [bookmark: _Toc12269301][bookmark: _Toc12269472]Evaluation method in Phase I
[bookmark: _Toc524044773][bookmark: _Toc523412456][bookmark: _Toc523308678]报名截止后，主办单位组建资格预审委员会对报名的设计机构所提交报名材料进行资格预审，从中择优票决选取6家入围设计机构参与下一阶段方案编制，发出入围通知书及技术任务书。
After the deadline, the organizer will set up a prequalification committee to prequalify the application materials submitted by the design institutions, and pick over 6 shortlisted design institutions to participate in the next stage of proposal preparation; finally, send the shortlisted notification and the technical assignment book. 
8.2. [bookmark: _Toc12269302][bookmark: _Toc12269473]第二阶段评审方式
8.2. [bookmark: _Toc12269474][bookmark: _Toc12269303]Evaluation method in Phase II
每家设计机构经抽签，按抽签号由大到小顺序，由首席设计师进行演示文件汇报并回答专家提问。
According to the order determined through the lot-drawing, the chief designer of the design organization will present the proposals and answer the questions from the experts. 
每家设计机构的汇报和答疑总时间不超过30分钟，含翻译时间和多媒体播放时间（如有）。
The total length of presentation and Q&A should be no more than 30 min, including translation and multimedia play time (if any). 
主办单位组建方案评审委员会，由方案评审委员会对6家入围设计机构提交的方案文件及现场汇报情况进行评审，确定3家不排序优胜方案设计机构。
The organizer shall set up a proposal review committee, which shall review the proposal file submitted by the 6 shortlisted design institutions and the on-site reports, and determine three winning proposal design institutions without ranking. 
8.3. [bookmark: _Toc12269475][bookmark: _Toc12269304]第三阶段定标方式
[bookmark: _Toc12269476][bookmark: _Toc12269305]8.3. Proposal consolidation mode in Phase III
根据深圳湾超级总部基地开发建设指挥部意见， 进入定标环节的3家优秀优胜设计机构进行方案深化设计，由主办单位组建定标委员会进行定标工作，现场答辩，选出1家中标设计机构。
Shenzhen Bay Super Base Headquarters reviews the three design organizations. Then after the three design organizations further deepen the plan, the organizer shall set up the selection committee. The selection committee shall carry out the calibration work, hear the three design organizations answer the questions on the spot, and select a winning design organization. 
9. [bookmark: _Toc12269477][bookmark: _Toc20331_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc12030592][bookmark: _Toc12031068]奖励
[bookmark: _Toc12269478]9.	Rewards
9.1. [bookmark: _Toc12269479][bookmark: _Toc12269308]本次国际咨询奖励如下：
[bookmark: _Toc12269309][bookmark: _Toc12269480]9.1. The rewards for this international consultation are shown as follows:
[bookmark: _Toc523412462][bookmark: _Toc523308684]一等奖（1名）：1420万元人民币；
The first prize （1）: 14.2 million yuan; 
二等奖（2名）：各200万元人民币；
The second prize （2）: 2 million yuan respectively; 
其他入围机构（3名）：各100万元人民币。
Other shortlisted organizations （3）: 1 million yuan respectively.
9.2. [bookmark: _Toc12269310][bookmark: _Toc12269481]支付方式
[bookmark: _Toc12269482][bookmark: _Toc12269311]9.2. Payment
[bookmark: _Toc12269483][bookmark: _Toc12269312]9.2.1.本次国际咨询的合同费用均以人民币支付，中标单位合同范围内产生的任何税金由中标单位自理。
9.2.1.The contract expense will be paid in Renminbi. Any tax thus incurred will be borne by any taxes generated within the scope of the contract of the winning bidder shall be borne by itself. 
[bookmark: _Toc12269313][bookmark: _Toc12269484]9.2.2. 中标单位应按照承办单位要求提供国内合法增值税专用发票等付款资料，并按照承办单位要求配合完成合同结算各项手续。
[bookmark: _Toc12269485][bookmark: _Toc12269314]9.2.2. The winning bidder should provide such payment materials as the China's legal VAT invoices （special）, and complete the procedures for the prize settlement as per the co-organizer's requirements. 
[bookmark: _Toc12269486][bookmark: _Toc12269315]9.2.3. 中标单位若为国外设计机构无法使用本单位帐户收取人民币的，可授权国内合法独立法人代收款项及开具发票。
[bookmark: _Toc12269316][bookmark: _Toc12269487]9.2.3. If the winning bidder is a foreign design institution which cannot receive Renminbi payment, it may authorize a legitimate entity in China to collect the payment and issue invoice on their behalf.
[bookmark: _Toc523412464][bookmark: _Toc523308686][bookmark: _Toc12269317][bookmark: _Toc12269488]9.2.4. 其他
[bookmark: _Toc12269318][bookmark: _Toc12269489]9.2.4. Others
中标单位在最终成果编制及后续一年服务期内所发生的所有差旅、文印、交通、食宿等相关费用须自理。
All travel, printing, transportation, board and lodging expenses incurred by the winning bidder during the preparation of results and the subsequent one-year service period shall be borne by itself. 
10. [bookmark: _Toc59534652][bookmark: _Toc523308688][bookmark: _Toc511046941][bookmark: _Toc510964989][bookmark: _Toc12269490][bookmark: _Toc8126_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc379985323][bookmark: _Toc379984410][bookmark: _Toc508788343]版权问题及法律
[bookmark: _Toc12269491]10. Copyright and Laws
10.1. [bookmark: _Toc12269321][bookmark: _Toc12269492]所有参加本次国际咨询的方案署名权归设计机构所有，但所有参与咨询的方案在评审后不退回设计机构，版权归主办单位及承办单位所有。
10.1. The authors’ rights of all submitted works are owned by the design organization. However, none of the submitted works will be returned to design organization after the review, and the copyrights are vested in the organizer and the co-organizer.
10.2. [bookmark: _Toc12269493][bookmark: _Toc12269322]主办单位及承办单位有权对提交的所有咨询成果进行无偿使用，包括在评审结束后公布评审结果，并通过传媒、专业杂志、专业书刊或者其他形式介绍、展示、宣传咨询结果。
[bookmark: _Toc12269323][bookmark: _Toc12269494][bookmark: _Toc12030606][bookmark: _Toc12031082]10.2. The organizer and the co-organizer shall have the right to use all the consultation results submitted free of charge, including publishing the review results after the evaluation, and introduction, display and publicity consulting results through the media, professional magazines, professional books and periodicals etc. 
[bookmark: _Toc12269495][bookmark: _Toc12030607][bookmark: _Toc12031083][bookmark: _Toc12269324]10.3. 设计机构应保证方案中所有内容均为设计机构原创，不得包含任何侵犯第三者知识产权的资料。如发生侵权行为，将由涉及侵权的设计机构自行承担一切法律后果，并取消其参与本次国际咨询的资格。
10.3.The design organization shall ensure that all contents of the proposal submissions are originally developed by itself and contain no data which may infringe upon the intellectual property rights of a third party. Otherwise the design organization involved in infringement will be held liable to bear all legal consequences and disqualified for this international consultation. 
[bookmark: _Toc12030608][bookmark: _Toc12031084][bookmark: _Toc12269325][bookmark: _Toc12269496]10.4. 	主办单位及承办单位提供所有资料（文字、图纸、电子数据等）均受版权保护。未得授权，任何人不得将内容复制、改编、分发、发布、外借、转让，否则将依法追究其相应法律责任，并取消其参与本次国际咨询的资格。
10.4. All materials （text, drawings, electronic data etc.） provided by the organizer and co-organizer are protected by copyright. Without authorization, no one may copy, adapt, distribute, publish, loan or transfer the content. Otherwise the design organization involved in infringement will be held liable to bear all legal consequences and disqualified for this international consultation. 
[bookmark: _Toc12031085][bookmark: _Toc12030609][bookmark: _Toc12269326][bookmark: _Toc12269497]10.5. 使用法律
[bookmark: _Toc12031086][bookmark: _Toc12269327][bookmark: _Toc12030610][bookmark: _Toc12269498]10.5. Applicable Laws
本次国际咨询规则受中华人民共和国法律管辖，咨询工作和所有文件适用中国法律，若发生争议，经协商不成时，双方同意提交深圳国际仲裁院进行仲裁。仲裁为终局裁决，对双方当事人均有约束力。
The Work Rules is governed by the laws of the People’s Republic which are also applicable to all works and documentation under the consulting works. Should any dispute arise and cannot be settled through negotiation, both parties agree to submit such dispute to Shenzhen Court of International Arbitration for arbitration. The arbitration award shall be final and binding upon both parties. 
[bookmark: _Toc12269328][bookmark: _Toc12030611][bookmark: _Toc12269499][bookmark: _Toc12031087]10.6. 保密
[bookmark: _Toc12269329][bookmark: _Toc12030612][bookmark: _Toc12031088][bookmark: _Toc12269500]10.6. Confidentiality
[bookmark: _Toc12269330][bookmark: _Toc12031089][bookmark: _Toc12269501][bookmark: _Toc12030613]国际咨询服务成果，设计机构及其团队成员未征得主办单位或承办单位的书面许可，不得以任何方式披露、公开，否则将依法追究其相应法律责任。
Before the end of this International Consultation, none of the design organization or their team members is allowed to disclose or display the submissions in any manner without written permission from the organizer or the co-organizer; otherwise, the corresponding party will be investigated for legal liability and disqualified for the competition. 
11. [bookmark: _Toc523308690][bookmark: _Toc511046943][bookmark: _Toc30196_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc12269502][bookmark: _Toc59534653][bookmark: _Toc508788344][bookmark: _Toc379985324][bookmark: _Toc510964991][bookmark: _Toc379984411]用语及其它
[bookmark: _Toc12269503]11. Language Use and Others
[bookmark: _Toc12269333][bookmark: _Toc12269504][bookmark: _Toc12030616][bookmark: _Toc12031092]11.1.	用语和时间标准
[bookmark: _Toc12031093][bookmark: _Toc12269505][bookmark: _Toc12030617][bookmark: _Toc12269334]11.1.	Language and time standards
本次国际咨询采用中英文对照格式；当中英文内容不一致时，以中文为准。主办单位的日程安排时间均以北京时间为准。
Chinese-English version are adopted for documentation of this consulting works. In case of any discrepancy between the two languages, the Chinese version shall prevail. The Organizer’s schedule is subject to Beijing Time. 
[bookmark: _Toc12031094][bookmark: _Toc12269506][bookmark: _Toc12269335][bookmark: _Toc12030618]11.2.	主办单位保留更改日程安排时间表的权力。如有改动，将及时通知设计机构。
[bookmark: _Toc12030619][bookmark: _Toc12269507][bookmark: _Toc12269336][bookmark: _Toc12031095]11.2.	The Organizer reserves the right to change the schedule, and, if any, will give timely notice to the organizer. 
11.3. 获得入围通知书设计机构的首席设计师或主要团队成员须自行现场踏勘，请设计机构作好相关准备（请境外设计机构提前准备好签证）。
11.3. The chief designer or main team members of the design organization receiving the Shortlist Notice must participate in the site visit in person. The design organizations are kindly requested to make relevant arrangements （international design organizations should apply for and obtain visas in advance）. 
[bookmark: _Toc12269337][bookmark: _Toc12031096][bookmark: _Toc12269508][bookmark: _Toc12030620]11.4.	设计机构在评审会议及中标后各服务阶段参加的相关会议、活动需自带中文翻译。
[bookmark: _Toc12269338][bookmark: _Toc12031097][bookmark: _Toc12269509][bookmark: _Toc12030621]11.4. The design organization shall take its own Chinese interpreters for the relevant meetings and activities during the evaluation meeting and each service phase after winning the bid. 
[bookmark: _Toc12031098][bookmark: _Toc12269510][bookmark: _Toc12030622][bookmark: _Toc12269339]11.5.	所有参加本次国际咨询的设计机构的首席设计师和主要团队成员须始终参与国际咨询工作，如发生成员更换参考7.1.1条款规定。
[bookmark: _Toc12031099][bookmark: _Toc12030623][bookmark: _Toc12269511][bookmark: _Toc12269340]11.5.	The chief designer and main team members of the design organization participating the international consultation must work on the project through the whole process of the international consultation. In the event of a member change, refer to the provisions of 7.1.1.
[bookmark: _Toc12269512][bookmark: _Toc12031100][bookmark: _Toc12269341][bookmark: _Toc12030624]11.6.	报名参加本次国际咨询的设计机构均视为承认本次国际咨询规则以及各阶段相应的文件内容要求。
[bookmark: _Toc12269342][bookmark: _Toc12269513][bookmark: _Toc12031101][bookmark: _Toc12030625]11.6.	All design organizations participating the international consultation are deemed to have accepted the Work Rules and the documentation requirements of corresponding phases.
[bookmark: _Toc12269514][bookmark: _Toc12031102][bookmark: _Toc12030626][bookmark: _Toc12269343]11.7.	主办单位及承办单位对本次国际咨询工作规则拥有最终解释权，解释语言以中文为准。
[bookmark: _Toc12269515][bookmark: _Toc12030627][bookmark: _Toc12031103][bookmark: _Toc12269344]11.7.	The final right to construe the Work Rules resides in the Organizer and Co-Organizer, while the interpretation in Chinese shall be final.


[bookmark: _Toc12269516][bookmark: _Toc12031104][bookmark: _Toc12030628][bookmark: _Toc511046945][bookmark: _Toc507767611][bookmark: _Toc510964993][bookmark: _Toc1909_WPSOffice_Level1][bookmark: _Toc500871537][bookmark: _Toc523308692][bookmark: _Toc508788345][bookmark: _Toc523308693][bookmark: _Toc523412471]附件1：报名表
[bookmark: _Toc12030629][bookmark: _Toc12031105][bookmark: _Toc12269517]Appendix 1 Registration Form
设计机构报名表
Registration Form of design organizations
	1
	公司注册名称
Company name for business registration
	
	

	2
	公司详细资料
Detailed company information

	
	国家或地区
State or region
	
	

	
	法定代表人
Legal representative
	
	

	
	常驻地址
Permanent address
	
	

	
	电话
Tel
	
	

	
	传真
Fax
	
	

	
	网址
Website
	
	

	3
	本项目联系人
Contact person of the Project
	

	
	姓名
Name
	
	

	
	头衔和职务
Title and position
	
	

	
	手机号码
Mobile 
	
	

	
	电子邮箱
Email
	
	

	
	通信地址
Post address
	
	

	4
	其他要求：
Other requirements: 
设计机构须保证在各阶段主要团队成员构成保持一致；若主要团队成员发生变动，须得到主办单位或承办单位的同意方可更换。更换后的团队成员须具有不低于原团队被替换成员的相关项目经验和资历。首席设计师原则上不允许变更。（提交本报名表即视同上述要求）
The design organization shall ensure consistency in the composition of principal team members at all phases; In case of any change in the key team members, the consent of the organizer or co-organizer is required before replacement. The new team member after replacement should have no less relevant project experience and qualifications than the replaced team member. Chief designer is not allowed to change in principle. （Submission of this application form is deemed to agree with the above requirements）. 

	我谨代表前述申请参加本次国际咨询的设计机构（含联合体）声明：所填一切内容属实，并同时在此授权本次国际咨询相关单位在其认为适当的时间和场合公开、使用有关信息。
On behalf of the aforesaid design organization （including consulting consortium） registering for participation in this International Consultation, I hereby certify that all contents filled herein are true and authentic and I authorize the organizations concerned to disclose and use the relevant information at a time and place considered appropriate in its opinion.

	联系人签名
Signed by contact person 
＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

日      期
Date 
＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
	（单位盖章）
（Stamp）










备注：如以联合体名义报名的设计机构可向右增加表格填写联合体成员单位资料。
Notes: The design organizations registering in the name of a consortium may add a right column to fill in the information of the consortium members.


[bookmark: _GoBack][bookmark: _Toc12031106][bookmark: _Toc12030630][bookmark: _Toc12269518]附件2：联合体协议书
[bookmark: _Toc12269519][bookmark: _Toc12031107][bookmark: _Toc510284174][bookmark: _Toc523412473][bookmark: _Toc523308695][bookmark: _Toc12030631]Appendix 2 Agreement of Consulting Consortium 
本联合体声明：（所有成员单位名称）自愿组成联合体共同参加深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询。现就有关事宜订立协议，协议（包括但不限于）如下内容：
The consortium hereby makes the statement that the names of all members voluntarily form a consortium to jointly participate in the International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base （hereinafter referred to as the “International Consultation”）. For this purpose, an agreement is concluded to cover but not limited to the following contents:
1.	（某成员单位名称）为国际咨询的联合体牵头单位。
1.	The name of a member serves as the Representative of the consulting consortium for the International Consultation.
2.	联合体授权牵头单位对联合体各成员的资质等级、业务能力、工作业绩等资料进行统一汇总后由联合体牵头单位一并提交主办单位及组织咨询服务单位，牵头单位所提交的资质等级、业务能力、工作业绩等资料代表了联合体各成员的真实情况。
2. The Representative of the consulting consortium collects and submits such information and data of the members as the qualification grade, expertise and reference projects to the Organizer and Organization Consulting Support. Such information and data submitted by the leading party of the consulting consortium must be true facts about the members.
3.	国际咨询工作由联合体牵头单位负责；联合体牵头单位合法代表联合体各成员提交并签署方案文件；联合体牵头单位在国际咨询中的所有承诺均代表了联合体各成员。
3. The Representative will direct the works under the International Consultation, legally submit and sign the proposal submissions on behalf of the members. All undertakings made by the leading party for this International Consultation shall represent the same of the members.
4.	联合体获胜后，由联合体各单位共同和承办单位完成奖励合同签署，切实执行一切合同文件，签署的合同协议书对联合体每一成员均具同等法律约束力。
4. Should the consortium be selected winner of this International Consultation, all members of the consortium will jointly sign a reward contract with the co-organizer, and implement all contractual documents accordingly. The contractual agreement thus signed shall be legally binding upon each member of the consulting consortium. 
5.	联合体各单位在签署奖励合同时，需明确一方作为合同收款单位，并由收款单位负责收取款项及开具发票。若联合体各方在收到合同签署通知后10天内无法协商一致，则应在合同中约定由联合体牵头方作为合同收款单位，联合体其他各方应配合签署合同。
5. When signing the contract, consortium need to make one member as beneficiary account, who will be responsible for receive payments and issue invoices. If all members of consortium cannot reach agreement after ten days of receiving contract signing notice, the leader party will become the beneficiary account and the rest of members should be cooperative to sign the contract.
6. 联合体获胜后，联合体牵头单位合法代表联合体各成员提交和接收相关的资料、信息及指示，并处理与之有关的一切事务。
6. Should the consortium be selected as the winner, the leading party shall legally submit and receive the relevant data, information and instructions and handle all relevant matters on behalf of the members of the consulting consortium.
7.	联合体成员在本项目合作中密切配合、尽职尽责，双方优质高效地完成各自负责的工作内容。
7. All members of the consulting consortium shall work closely with each other with due diligence and care and efficiently complete their respective work contents.
8.	本协议书自签署之日起生效，本协议书，送交承办单位一份，联合体成员各一份。
8. The Agreement shall come into force upon the date of signature. One copy of the Agreement will be submitted to the Co-Organizer and one copy to each member of the consulting consortium.
9.	附加条款（若有）
9. Additional articles （if any）
10.	联合体成员单位一览表
10. Schedule of the Members of the Consulting Consortium
	联合体成员单位名称
Member’s company name 
	
	

	在联合体中的权益份额（%）
Equity percentage （%） in the consulting consortium 
	
	

	在联合体中拟承担的工作内容和工作量
Works to assume in the consulting consortium and workload
	
	

	拟配备主要成员的名单
List of main personnel 
	
	


注：可根据联合体成员数量进行调整。
Notes: The form can be adjusted in view of the actual number of members in the consulting consortium.
联合体牵头单位：（盖章）
Leading party of the consulting consortium: （stamp）
法定代表人或授权代表：（签字）
Legal representative or authorized representative: （signature）
联合体成员单位：（盖章）
Members of the consulting consortium: （stamp）
法定代表人或授权代表：（签字）
Legal representative or authorized representative: （signature） 
（可增加）
（Add more members as may be necessary） 
（说明：联合体协议中应约定各成员在投标阶段所占有的权益份额、拟承担的工作内容、工作分工及担负的责任。联合体协议中应明确中标后的合同须由联合体各成员单位加盖公章，并由各成员单位的法定代表人或合法授权代表签字。联合体全体成员对本次国际咨询主办单位及承办单位负有单独和连带的责任。）
（Notes: The Agreement of Consulting Consortium shall specify each member’s equity percentage, proposed work contents, work division and responsibilities at the bid phase. It shall also specify that the Contract awarded after the consortium wins the contract must be duly stamped by each member of consulting consortium and duly signed by each member’s legal representative or authorized representative. All members of the consulting consortium are severally and jointly liable to the Organizer and Co-Organizer of this International Consultation.）



[bookmark: _Toc12030632][bookmark: _Toc12269520][bookmark: _Toc12031108]附件3：法定代表人授权委托书
[bookmark: _Toc523412475][bookmark: _Toc510284172][bookmark: _Toc12031109][bookmark: _Toc12269521][bookmark: _Toc523308697][bookmark: _Toc12030633]Appendix 3 Legal Representative’s Power of Attorney

法定代表人授权委托书
Legal Representative’s Power of Attorney

本人（姓名）（身份证号），系（单位全称）的法定代表人，现授权（被授权人姓名）（身份证号为）代表我单位签署深圳湾超级总部基地地下空间及市政工程详细规划国际咨询的相关文件和处理与之有关的一切事务。在此过程中所签署的一切文件及处理与之有关的一切事务，我均予以承认；被授权人在授权有效期内签署的所有文件不因授权的撤消而失效；被授权人无转委权。
I, （name） （ID card number）, the legal representative of （the company’s full name）, hereby authorize （the authorized representative） （ID card number） to sign all documentation of and relating to the International Consultation on Underground Space and Municipal Engineering Detailed Planning of Shenzhen Bay Super Headquarters Base and handle all relevant matters thereof on behalf of our company. I acknowledge all documents thus signed and all relevant matters thus handled during the process. None of the documents signed by the authorized representative during the valid term of the authorization will become null and void due to the cancellation of the authorization and the authorized representative has no right of delegation. 

授权有效期至    年  月    日
Authorization effective until:

附：被授权人身份证复印件。
Attached: photocopy of the authorized representative’s ID card 
单位全称：（单位公章）
Full name of the company:  （stamp）
法定代表人：（签字）
Legal representative:        （signature）
被授权人：（签字）
The authorized representative:  （signature）
年月日
Date

1
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